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ENGLISH (Original instructions)

We wish to thank you for choosing our products. We are
confident that the high quality of our machine will meet
with your satisfaction and appreciation and that we will
give you long-lasting service.

@ SYMBOLS

Before starting to use your machine, make sure to read
with care this manual, which has been purposely drawn
up to provide you with all the necessary information for
proper use, in compliance with basic safety requirements.

Some of the following symbols maybe used on your tool, please study them and learn their meaning, proper interpretation
of these symbols will allow you to operate the tool more safely and effectively.

SYMBOLS NAME

EXPLANATION

Class Il Construction

Double insulated construction.

WEEE MARKING

CAUTION! Unusable power tools do not belong with domestic waste.
They must be taken to a communal collecting point for environmentally
friendly disposal in accordance with local regulations.

Read the operator’s
instructions

Sl

To reduce the risk of injury, user must read and understand operator’s
manual before using this product.

Electric Shock!

7

Disconnect the mains plug if the cord is damaged or entangled.

Do not expose to rain

Don'’t leave your tool expose to outdoor or rain.

Wear eye protection

e @

To reduce the risk of your eye, wear eye protection!

Ko

Noise level marking

Your tool noise is not more than 96 dB.

KEEP ALL BYSTANDERS
AWAY!

< bt

KEEP ALL BYSTANDERS AWAY!

1. IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

The purpose of the safety rules is to attract your attention
to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them, require your careful attention and
understanding. The safety warnings do not eliminate any
danger. Always use proper safety equipment, such as the
guard, although you follow the safety instruction and
warnings.

A

A WARNING: Be familiar with the controls and
proper use of the equipment.

SAFETY ALERT SYMBOL.: Indicates caution
or warning may be used in conjunction with
other symbols or pictures.

A WARNING: Failure to follow the safety warnings
can result in serious injury to you or to others. Always
follow the safety precautions to reduce the risk of fire,
electric shock and personal injury. Save owners manual
and review frequently for continuing safe operation and
instructing others who may use this tool.

A WARNING: Never use your trimmer without the
guard properly installed. Failure to adhere to this warning
can cause serious personal injury.




A WARNING: This machine produces an

electromagnetic field during operation. This field may
under some circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons with medical implants to
consult their physician and the medical implant
manufacturer before operating this machine.

A
v WARNING: The operation of any tool

can result in foreign objects being thrown into your eyes,

which can result in loss of vision or serious eye injury.

Before beginning power tool operation, always wear

safety goggles or safety glasses with side shields and a

full face shield when needed. We recommend Wide

Vision Safety Mask for use over eyeglasses or standard

safety glasses with side shield.

1. This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have be given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

2. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

3. Read the instructions carefully.

4. Be familiar with the controls and proper use of the
equipment.

5. Before use, check the supply and extension cord for
signs of damage or ageing.

6. If the cord becomes damaged during use, disconnect
the cord from the supply immediately. DO NOT
TOUCH THE CORD BEFORE DISCONNECTING
THE SUPPLY.

7. Do not use lawn trimmer (edge trimmer), if the cords
are damaged or worn.

8. Warning: Cutting elements continue to rotate after the
motor is switched off.

9. Keep extension cords away from cutting elements.

10. Wear protective glasses or goggles.

11. Never allow children or people unfamiliar with the

instructions to use the machine.

12. Stop using the machine while people especially

children, or pets are nearby.

13. Only use the machine in daylight or good artificial light.

14. Before using the machine and after any impact, check

for sighs of wear or damage and repair as necessary.

15. Never operate the machine with damaged guards or

without the guards in place.

16. Keep hands and feet away from the cutting means at

all times and especially when switching on the motor.

17. Take care against injury from any device fitted for

trimming the filament line length. After extending new
cutter line, always return the machine to its normal
operating position before switching on.

18. Never fit metal cutting elements.

19. Never use replacement parts or accessories not

provided or recommended by the manufacturer.

20. Disconnect the machine from the mains before
checking, cleaning or working on the machine and
when it is not in use.

. Always ensure that ventilation openings are kept clear
of debris.

22. Where symbols pictograms are used in the marking

on the machine their function shall be explained.

23. Always disconnect the trimmer from the mains when

leaving the trimmer unattended.

24. When not in use, store the machine out of the reach of

children.

25. Mains powered trimmers should only be repaired by

an authorized service center.

26. Ask an authorized service center for any repair or

adjustment other than described in this manual.

27. Use only manufacturer’s recommended replacement

parts and accessories.
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A Due to Makita continuous product refinement
policy, product features and specification will change
without notice.

2. GENERAL IDENTIFICATION (Fig. 1)

1. Safety lock button 6. Switch trigger
2. Auxiliary handle 7. Tube

3. Lock knob 8. Motor housing
4. Adjust button 9. Safety guard
5. Main handle

Accessories:
* Belt
« Eye protection glass



3. SPECIFICATIONS

Model UR3000

Rated voltage: 230 - 240 V~
Rated frequency: 50 - 60 Hz
Rated power: 450 W

No load speed: 9,000 min""!
Cutting width: 300 mm

Line size: ®1.65 mm
Sound pressure level at operator’s position: 75.1 dB (A) K=3 dB (A)
Guaranteed sound power level: 96 dB (A)

Vibration: 2.73 m/s? K=1.5 m/s?
Size (L/ W/ H): 1,016 - 1,256 / 301 / 262 mm
Net weight: 2.6 kg

4. ASSEMBLY INSTRUCTION

The trimmer is supplied with some components not
assembled. To assemble these, proceed as follows:

4-1 Safety guard assembly

Fix the safety guard onto the motor housing. (Fig. 2 & 3)

1. Put the safety guard onto the motor housing.

2. Rotate the safety guard to the right position.

3. Fix the safety guard on the motor housing with a
screw.

A WARNING: Take care against injury from the
blade fitted to the guard for trimming the line to length.
After extending new line, always return the trimmer to its
normal operating position before switching on.

A WARNING: Never fit metal cutting elements.

A WARNING: Never use it without the safety guard
properly installed. Failure to adhere to this warning can
cause serious personal injury.

4-2 Auxiliary handle assembly

1. Attach the auxiliary handle to the support. (Fig. 4)

2. Insert the bolt to the holes of the handle support and
the handle, and screw the lock knob to the bolt, but
don’t screw fully. (Fig. 5)

3. Put the head of the machine on the ground, then
adjust the auxiliary handle to the comfortable position
by another handle for you: (Fig. 6)
3a. Push the adjust button, adjust the tube length for

you want.
3b. Rotate the auxiliary handle on a comfortable angle
for you want.

4. Screw the lock knob to firm the auxiliary handle.

5. STARTING

Before start the trimmer, fix the extension cord into the
hole of the main handle. (Fig. 7 & 8)

Take a secure hold the trimmer and without letting it touch
the grass to be cut, depress the safety lock button and the
switch trigger on the upper and grip.

To switch off the trimmer, release the switch trigger.

(Fig. 9)

A WARNING: Switch on motor only when your
hands and feet are away from the cutting means.

6. UTILIZATION THE TRIMMER
AS AN EDGER

For edging of driveways and paths, transform the trimmer

from the trimmer mode to the edging mode as follows:

1. Hold the tube of the trimmer with one hand and push
the rotation button by another hand. (Fig. 10)

2. Rotate the tube 180° until it locks in the edging mode.
(Fig. 11)

A WARNING: To prevent accidental starting which
may cause serious personal injury, always disconnect the
power cord before attempting to rotate the shaft.

7. REPLACEMENT OF THE
CUTTING LINE CARTRIDGE

Your trimmer is supplied with a fully disposable cutting
line cartridge which overcomes troublesome rewinding of
the cutting line.

To replace an empty cutting line cartridge as follows:

1. Press both of the release latch on the spool holder
and boost up it out of the cap (Fig. 12), remove the
empty spool out. (Fig. 13)

2. Put the spring and cap out of the empty spool and into
the new spool, then feed the two cutting lines of the
new spool through the eyelets of the cap. (Fig. 14)

3. Put the new spool into the spool holder, and then
press the cap down till lock into place by the release
latch. (Fig. 15)



8. REFILL OF CUTTING LINE

To refill cutting line:

1. Disconnect the machine from the mains.

2. Remove the empty spool. (Fig. 12 & 13)

3. Cuta new cutting line to less than 8 m and bend it at
the middle.

4. Hook the middle of the new cutting line to the notch
located at the center of the spool between the
2 channels provided for the cutting line. The arrow on
the spool shows the direction of winding the cutting
line. (Fig. 16)

5. Wind the cutting line around the A section (10) in an
orderly placement. Make sure to wind it tight and flat
so that the surface of the wound line is not ragged.
(Fig. 17)

6. Wind all but about 100 mm of the cutting line, leaving
the end temporarily hooked through a line holder (12)
on the side of the spool. (Fig. 18)

7. In this way, wind the cutting line in the B section (11)
as well and leave the end temporarily hooked.

(Fig. 17 & 19)

8. Mount the spool onto the cap so that the temporarily
hooked position of the cutting line (13) matches up
with the notches (14) on the side of the cap (15).
(Fig. 20)

9. Unhook the ends of the cutting line from their
temporary position and fit them into the notches on the
side of the cap. (Fig. 21)

A WARNING: Make sure that the cap is secured to
the spool holder properly. Failure to properly secure the
cap may cause the components to fly apart resulting in
serious personal injury.

10. Make sure that the spring is in place. Push the cap
(15) in the spool holder (16). Make sure the latches
fully spread in the cap. (Fig. 14, 15 & 22)

11. Press on the spool button (18) and pull out one end of
the cutting line. Make sure that the line has been fed
out. (Fig. 22 & 23)

12. Finally, pull out the other end of the line without
pressing the spool button. Make sure that the line has
been fed out.

9. FEEDING CUTTING LINE

Short or worn lines cut less efficiently. To improve its
operation on subsequent occasions, tap the spool button
lightly on the ground while the trimmer is running at full
speed. This will automatically feed extra cutting line. The
cutting line blade (17) under the guard will automatically
trim the cutting line to the correct length during operation.
(Fig. 22 & 24)

A NOTE: Hitting hard or abrasive objects, such as
fences, concrete and rocks hidden by tall grass may
cause the cutting line to break. If the cutting line breaks,
follow the feeding procedure.

10.INSTRUCTION FOR USE

Start the trimmer before getting close to the grass to be
cut.

Cut the grass by moving the trimmer from right to left and
proceed slowly, keeping trimmer inclined about 30°. High
grass should be cut in layers, always beginning from the
top. The cuts should be short.

Do not cut damp or wet grass.

Avoid wearing the line out quickly by knocking against
hard objects (stone, walls, fences, etc.). Use the edge of
the guard in order to keep the trimmer at the right
distance.

A WARNING: Do not use excessive force or hitting
the Trimmer Bump Head on the ground to feed the
trimming line. If the trimming line will not be fed after
tapping the bump head on the ground while the trimmer is
running, the cutting line may have tangled or broken
within the cartridge or the cutting line may have been
used up.

NOTE: Excessive force or hitting the Trimmer Bump Head
on the ground to feed the cutting line will damage the
bump head.

A WARNING: The cutting head continues to rotate
after motor is switched off for a few seconds.

11. EXTENSION CORDS

You should only use extension cords for outdoor use,
ordinary duty PVC or flexible heavy duty rubber sheathed
with a cross sectional area not less than 0.75 mm?.
Before using, check the supply and extension cords for
signs of damaged during use, disconnect the cord for
signs of damage or aging. If the cord becomes damaged
during use, disconnect the cord from the supply
immediately. DO NOT TOUCH THE CORD BEFORE
DISCONNECTING THE SUPPLY. Do not use the
appliance if the cord is damaged or worn. Keep extension
cord away from cutting elements.

A WARNING: Always ensure that the ventilation
openings are kept clear of debris.

12 MAINTENANCE

After use, disconnect the machine from the mains and
check for damage.

2. When not in use, store the machine out of the reach of
children.

3. Mains powered trimmers should only be repaired by
an authorized service center.

4. Ask an authorized service center for any repair of
adjustment other than described in this manual.

5. Use only manufacturer’s recommended replacement
parts and accessories.



BAHASA INDONESIA (Petunjuk asli)

Terima kasih telah memilih produk kami. Kami yakin
bahwa kualitas mesin kami yang tinggi akan memberi
Anda kepuasan dan menumbuhkan penghargaan Anda
dan bahwa kami akan memberi Anda masa pakai yang
panjang.

@ SIMBOL-SIMBOL

Sebelum mulai menggunakan mesin Anda, pastikan
untuk dengan saksama membaca petunjuk penggunaan
ini, yang telah disusun untuk memberikan semua
informasi yang Anda perlukan untuk menggunakan mesin
dengan benar, sesuai dengan persyaratan keselamatan
dasar.

Beberapa simbol berikut ini mungkin di gunakan pada mesin Anda; pelajarilah dan pahami maknanya; penafsiran yang
tepat atas simbol-simbol ini akan memungkinkan Anda menggunakan mesin dengan lebih aman dan efektif.

SIMBOL-

SIMBOL NAMA

PENJELASAN

Konstruksi Kelas Il

Konstruksi berisolasi ganda.

SIMBOL WEEE

PERHATIAN! Mesin listrik yang sudah tidak dapat digunakan tidak
boleh dibuang bersama sampah rumah tangga.

Barang bekas seperti ini harus dibawa ke tempat pengumpulan khusus
untuk dibuang secara ramah lingkungan sesuai dengan peraturan
setempat.

Bacalah petunjuk
penggunaan

B 1 | =

Untuk mengurangi risiko cedera, pengguna harus membaca dan
memahami petunjuk penggunaan sebelum menggunakan produk ini.

Sengatan Listrik!

3

Cabut steker dari stopkontak jala-jala listrik jika kabel alat rusak atau
tersangkut.

Jangan biarkan terkena
hujan

Jangan tinggalkan mesin di luar atau membiarkannya terkena hujan.

Kenakan pelindung mata

@@

Untuk mengurangi risiko pada mata Anda, kenakan pelindung mata!

K9

Simbol tingkat kebisingan

Kebisingan mesin ini tidak lebih dari 96 dB.

JAUHKAN ORANG YANG
TAK BERKEPENTINGAN!

S
B
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JAUHKAN ORANG YANG TAK BERKEPENTINGAN!

1. PETUNJUK KESELAMATAN
PENTING

Tujuan kaidah keselamatan adalah untuk menarik
perhatian Anda pada kemungkinan bahaya. Simbol-
simbol keselamatan dan penjelasannya harus
diperhatikan dan dipahami dengan baik. Peringatan
keselamatan tidak meniadakan bahaya. Selalu kenakan
peralatan keselamatan yang tepat, seperti pelindung
mesin, meskipun Anda mematuhi petunjuk dan
peringatan keselamatan.

Menunjukkan bahwa perhatian atau
peringatan mungkin digunakan bersama
dengan simbol atau gambar lain.

g SIMBOL WASPADA KESELAMATAN:

A PERINGATAN: Kenali dengan baik semua alat
pengendali dan penggunaan alat yang benar.

A PERINGATAN: Kelalaian untuk mematuhi
peringatan keselamatan dapat mengakibatkan cedera
serius pada Anda atau orang lain. Selalu ikuti langkah
pengamanan untuk mengurangi risiko kebakaran,
sengatan listrik, dan cedera badan. Simpan petunjuk
penggunaan dan bacalah kembali sering-sering untuk
dapat terus mengoperasikan mesin dengan aman dan
mengajari orang lain yang mungkin menggunakan mesin
ini.




A PERINGATAN: Jangan sekali-kali menggunakan
mesin pemangkas ini tanpa pelindung yang terpasang
dengan benar. Kelalaian untuk mematuhi peringatan ini
dapat menyebabkan cedera serius.

A PERINGATAN: Mesin ini menghasilkan medan
elektromagnet saat digunakan. Medan ini dalam keadaan
tertentu dapat mengganggu implan medis aktif atau pasif.
Untuk mengurangi risiko cedera serius atau fatal, kami
menganjurkan agar orang yang menggunakan implan
medis untuk berkonsultasi dengan dokter mereka dan
perusahaan pembuat implan medis mereka sebelum
mengoperasikan mesin ini.

A
v PERINGATAN: Pengoperasian mesin

apa saja dapat mengakibatkan terlontarnya benda asing

ke mata Anda, yang dapat mengakibatkan kebutaan atau

cedera mata serius. Sebelum mulai mengoperasikan
mesin listrik, selalu kenakan kaca mata pengaman
dengan pelindung sisi, dan pelindung wajah penuh bila
perlu. Kami lebih menganjurkan penggunaan Masker

Pengaman Berpandangan Lebar daripada kacamata atau

kacamata pengaman standar dengan pelindung sisi.

1. Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan kemampuan
fisik, indera, atau mental kurang, atau yang kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
telah mendapat pengawasan atau pelatihan mengenai
penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

2. Anak-anak harus diawasi demi memastikan bahwa
mereka tidak bermain-main dengan perkakas ini.

3. Bacalah petunjuk ini dengan saksama.

4. Kenali dengan baik semua alat pengendali dan
penggunaan mesin yang benar.

5. Sebelum menggunakan, periksa kabel listrik dan
ekstensi dari tanda-tanda kerusakan atau penuaan.

6. Jika kabel menjadi rusak selama digunakan, segera
cabut kabel dari stopkontak. JANGAN MENYENTUH
KABEL SEBELUM MENCABUTNYA DARI
STOPKONTAK.

7. Jangan gunakan pemangkas rumput (pemangkas
tepi), jika kabelnya rusak atau aus.

8. Peringatan: Elemen pemotong masih akan terus
berputar setelah motor dimatikan.

9. Jauhkan kabel ekstensi dari elemen pemotong.

10. Kenakan kacamata pelindung.

2. IDENTIFIKASI UMUM (Gb. 1)

Tombol kunci pengaman 6
Gagang tambahan 7
Kenop pengunci 8.
Tombol penyetel 9
Gagang utama

Picu sakelar
Tuba

arwN=

Rumah motor
Pelindung pengaman

11. Jangan biarkan anak-anak atau orang yang tidak
memahami petunjuk ini dengan baik menggunakan
mesin.

12. Hentikan penggunaan mesin pada saat orang lain,
terutama anak-anak, atau hewan peliharaan berada di
dekat Anda.

13. Gunakan mesin hanya pada siang hari atau dalam
kondisi penerangan yang baik.

14. Sebelum menggunakan mesin dan setelah mesin
mengalami benturan, periksa adanya tanda-tanda
keausan atau kerusakan dan perbaiki bila perlu.

15. Jangan sekali-kali mengoperasikan mesin dengan
pelindung yang rusak atau tanpa dipasangi pelindung.

16. Jauhkan tangan dan kaki dari alat pemotong setiap
saat dan terutama saat menghidupkan motornya.

17. Berhati-hatilah agar tidak cedera dari perangkat yang
dipasang untuk memangkas panjang senar filamen.
Setelah mengulur senar pemotong baru, selalu
kembalikan mesin ke posisi pengoperasian normalnya
sebelum menghidupkan mesin.

18. Jangan sekali-kali memasang elemen pemotong
logam.

19. Jangan sekali-kali menggunakan suku cadang
pengganti atau aksesori yang tidak disediakan atau
dianjurkan oleh pabrik pembuat mesin.

20. Lepaskan mesin dari stopkontak sebelum memeriksa,
membersihkan, atau bekerja pada mesin dan saat
mesin sedang tidak digunakan.

. Selalu pastikan bahwa lubang-lubang ventilasi terjaga
kebersihannya.

22. Bila pada tanda mesin digunakan piktogram simbol,

penjelasan mengenai fungsinya juga akan diberikan.

23. Selalu cabut steker pemangkas dari stopkontak jala-
jala listrik saat meninggalkan pemangkas tanpa
ditunggui.

24. Bila tidak sedang digunakan, simpanlah mesin di luar
jangkauan anak-anak.

25. Pemangkas yang menggunakan tenaga listrik jala-jala
harus diperbaiki hanya oleh pusat servis resmi.

26. Mintalah pusat servis resmi melakukan perbaikan
atau penyetelan selain yang diuraikan dalam petunjuk
penggunaan ini.

27. Gunakan hanya komponen pengganti dan aksesori
yang dianjurkan oleh pabrik pembuat alat.

2
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A Karena adanya kebijakan penyempurnaan
produk yang terus-menerus dari Makita, fitur dan
spesifikasi produk akan berubah tanpa pemberitahuan.

Aksesori:
« Sabuk
« Kacamata pelindung mata

1"



3. SPESIFIKASI

Model UR3000
Tegangan yang sesuai: 230 - 240 V~
Frekuensi yang sesuai: 50 - 60 Hz
Pemakaian daya: 450 W
Kecepatan tanpa beban: 9.000 men™’!
Lebar pemotongan: 300 mm
Ukuran senar: ®1,65 mm
Tingkat tekanan suara pada posisi operator: 75,1 dB (A) K=3 dB (A)
Tingkat kekuatan suara yang dijamin: 96 dB (A)

Getaran:

2,73 m/d? K=1,5 m/d?

Ukuran (P/ L/ T):

1.016 - 1.256 / 301/ 262 mm

Berat bersih:

2,6 kg

4. PETUNJUK PERAKITAN

Pemangkas ini dipasok dengan beberapa komponen
belum dirakit. Untuk merakit komponen-komponen ini,
lakukan sebagai berikut:

4-1 Perakitan pelindung pengaman

Pasang pelindung pengaman pada rumah motor. (Gb. 2

&3)

1. Letakkan pelindung pengaman di atas rumah motor.

2. Putar pelindung pengaman ke posisi yang benar.

3. Kencangkan pelindung pengaman pada rumah motor
dengan sekrup.

A PERINGATAN: Berhati-hatilah agar Anda tidak
cedera oleh bilah yang dipasang pada pelindung untuk
memangkas panjang senar. Setelah mengulur senar
baru, selalu kembalikan pemangkas ke posisi
pengoperasian normal sebelum menghidupkannya.

A PERINGATAN: Jangan sekali-kali memasang
elemen pemotong logam.

A PERINGATAN: Jangan sekali-kali menggunakan
mesin ini tanpa pelindung pengaman yang terpasang
dengan benar. Kelalaian untuk mematuhi peringatan ini
dapat menyebabkan cedera serius.

4-2 Perakitan gagang tambahan

1. Pasang gagang tambahan pada penopangnya.
(Gb. 4)

2. Masukkan baut ke lubang-lubang pada penopang
gagang dan gagang, dan sekrupkan kenop pengunci
pada baut, tetapi jangan ulirkan sepenuhnya. (Gb. 5)

3. Letakkan head mesin ke atas tanah, kemudian setel
gagang tambahan ke posisi yang nyaman dengan
gagang lainnya bagi Anda: (Gb. 6)
3a. Tekan tombol penyetel, setel panjang tuba sesuai

keinginan Anda.
3b. Putar gagang tambahan pada sudut yang nyaman
sesuai keinginan Anda.

4. Sekrupkan kenop pengunci untuk mengencangkan
gagang tambahan.

5. MENGHIDUPKAN

Sebelum menghidupkan pemangkas, pasang kabel
ekstensi ke dalam lubang gagang utama. (Gb. 7 & 8)
Pegang pemangkas kuat-kuat dan tanpa menyentuhkan
pemangkas pada rumput yang akan dipangkas, tekan
tombol kunci pengaman dan picu sakelar di bagian atas
dan genggam.

Untuk mematikan pemangkas, lepaskan picu sakelar.
(Gb. 9)

A PERINGATAN: Hidupkan motor hanya bila
tangan dan kaki Anda jauh dari alat pemotong.

6. PEMANFAATAN PEMANGKAS
SEBAGAI PERAPI TEPI

Untuk merapikan tepi jalur mobil dan jalan kecil,

pindahkan pemangkas dari mode pemangkas (trimmer)

ke mode perapi tepi (edging) sebagai berikut:

1. Pegang tuba pemangkas dengan satu tangan dan
tekan tombol rotasi dengan tangan lainnya. (Gb. 10)

2. Putar tuba sejauh 180° sampai terkunci dalam mode
perapi tepi. (Gb. 11)

A PERINGATAN: Untuk mencegah terhidupkannya
mesin secara tak sengaja, yang dapat menyebabkan
cedera badan serius, selalu cabut steker kabel mesin
sebelum mencoba memutar tangkainya.

7. PENGGANTIAN KARTRID
SENAR PEMOTONG

Pemangkas Anda dilengkapi dengan kartrid senar
pemotong sekali pakai sehingga Anda tidak perlu lagi
repot menggulung ulang senar pemotong.

Untuk mengganti kartrid senar pemotong yang sudah

kosong, lakukan sebagai berikut:

1. Tekan kedua kancing pelepas pada penahan
gulungan dan angkat keluar dari tutupnya (Gb. 12),
lepaskan gulungan yang sudah kosong. (Gb. 13)

2. Lepaskan pegas dan tutup dari gulungan yang sudah
kosong dan pasang pada gulungan baru, kemudian



ulur keluar kedua senar pemotong dari gulungan yang
baru melalui lubang senar pada tutup. (Gb. 14)

3. Masukkan gulungan yang baru ke dalam penahan
gulungan, dan kemudian tekan tutupnya ke bawah
sampai terkunci di tempatnya oleh kancing pelepas.
(Gb. 15)

8. MENGISI ULANG SENAR
PEMOTONG

Untuk mengisi ulang senar pemotong:

1. Cabut steker mesin dari stopkontak jala-jala.

2. Lepaskan gulungan yang kosong. (Gb. 12 & 13)

3. Potong senar pemotong baru hingga kurang dari 8 m
dan tekuk di tengah-tengahnya.

4. Kaitkan bagian tengah senar pemotong baru ke takik
yang berada di pusat gulungan di antara ke-2 saluran
yang tersedia untuk senar pemotong. Tanda panah
pada gulungan menunjukkan arah penggulungan
senar pemotong. (Gb. 16)

5. Lilitkan senar pemotong pada bagian A (10) secara
teratur berurutan. Pastikan untuk melilitkannya
dengan kencang dan rata sehingga permukaan lilitan
senar tidak terurai. (Gb. 17)

6. Lilitkan seluruh senar, tetapi sisakan senar pemotong
sepanjang sekitar 100 mm dengan membiarkan ujung
senar untuk sementara terkaitkan melalui penahan
senar (12) di sisi gulungan. (Gb. 18)

7. Dengan cara ini, lilitkan juga senar pemotong pada
bagian B (11) dan biarkan ujungnya untuk sementara
terkaitkan. (Gb. 17 & 19)

8. Pasang gulungan ini pada tutup sehingga posisi
terkait sementara senar pemotong (13) pas dengan
takik-takik (14) pada sisi tutup (15). (Gb. 20)

9. Lepaskan kaitan ujung-ujung senar pemotong dari
posisi sementaranya dan pasang ke dalam takik pada
sisi tutup. (Gb. 21)

A PERINGATAN: Pastikan bahwa tutup
dikencangkan pada penahan gulungan dengan benar.
Lalai mengencangkan tutup dengan benar dapat
menyebabkan komponen terbang lepas dan
mengakibatkan cedera serius.

10. Pastikan bahwa pegas terpasang di tempatnya.
Dorong tutup (15) dalam penahan gulungan (16).
Pastikan kancing terpentang sepenuhnya di dalam
tutup. (Gb. 14, 15, & 22)

11. Tekan tombol gulungan (18) dan tarik keluar salah
satu ujung senar pemotong. Pastikan bahwa senar
telah terulur keluar. (Gb. 22 & 23)

12. Terakhir, tarik keluar ujung senar yang lain tanpa
menekan tombol gulungan. Pastikan bahwa senar
telah terulur keluar.

9. MENGULUR SENAR
PEMOTONGAN

Senar yang pendek atau aus akan memotong dengan
kurang efisien. Untuk meningkatkan fungsinya pada
penggunaan berikutnya, ketukkan tombol gulungan
pelan-pelan ke atas tanah saat pemangkas sedang
berjalan pada kecepatan penuh. Ini akan secara otomatis

mengulur keluar senar pemotong ekstra. Bilah senar
pemotong (17) di bawah pelindung akan secara otomatis
memangkas senar pemotong ke panjang yang tepat
selama pengoperasian. (Gb. 22 & 24)

A CATATAN: Menghantam benda yang keras atau
abrasif, seperti pagar, beton, dan batu yang tersembunyi
oleh rumput tebal dapat menyebabkan senar pemotong
putus. Jika senar pemotong putus, ikuti prosedur
penguluran.

10. PETUNJUK PENGGUNAAN

Hidupkan pemangkas sebelum mendekati rumput yang
akan dipotong.

Potong rumput dengan menggerakkan pemangkas dari
kanan ke kiri dan maju perlahan-lahan, dengan terus
menjaga pemangkas miring sekitar 30°. Rumput yang
tinggi sebaiknya dipotong secara berlapis, dengan selalu
mulai dari atas. Potongan haruslah pendek.

Jangan memotong rumput yang lembab atau basah.
Hindari membuat senar cepat aus karena
menghantamkannya pada benda keras (batu, dinding,
pagar, dll.). Gunakan tepian pelindung untuk menjaga
pemangkas pada jarak yang tepat.

A PERINGATAN: Jangan gunakan tenaga terlalu
besar atau memukulkan Head Bentur Pemangkas ke
tanah untuk mengulur senar pemangkas. Jika senar
pemangkas tidak mau terulur keluar setelah Anda
mengetukkan head bentur ke tanah saat pemangkas
berjalan, mungkin senar pemotong tersangkut atau
terputus di dalam kartridnya atau senar pemotong
mungkin telah habis.

CATATAN: Tenaga yang terlalu besar atau memukulkan
Head Bentur Pemangkas ke tanah untuk mengulur senar
pemotong akan merusak head bentur.

A PERINGATAN: Head pemotongan masih akan
terus berputar selama beberapa detik setelah motor
dimatikan.

11. KABEL EKSTENSI

Anda harus menggunakan hanya kabel ekstensi khusus
untuk penggunaan luar ruangan, yang berselubung PVC
biasa atau karet fleksibel tugas berat dengan luas
potongan melintang tidak kurang dari 0,75mm2.
Sebelum menggunakan, periksa kabel daya dan kabel
ekstensi dari tanda-tanda kerusakan selama
penggunaan, cabut kabel jika ada tanda kerusakan atau
penuaan. Jika kabel menjadi rusak selama digunakan,
segera cabut kabel dari stopkontak. JANGAN
MENYENTUH KABEL SEBELUM MENCABUTNYA DARI
STOPKONTAK. Jangan gunakan perangkat jika kabel
rusak atau aus. Jauhkan kabel ekstensi dari elemen
pemotongan.

A PERINGATAN: Selalu pastikan bahwa lubang-
lubang ventilasi terjaga kebersihannya.
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12. PERAWATAN

1. Setelah digunakan, cabut steker mesin dari jala-jala
listrik dan periksa dari kerusakan.

2. Bila tidak sedang digunakan, simpanlah mesin di luar
jangkauan anak-anak.

3. Pemangkas yang menggunakan tenaga listrik jala-jala
harus diperbaiki hanya oleh pusat servis resmi.

4. Mintalah pusat servis resmi melakukan perbaikan
atau penyetelan selain yang diuraikan dalam petunjuk
penggunaan ini.

5. Gunakan hanya komponen pengganti dan aksesori
yang dianjurkan oleh pabrik pembuat alat.



TIENG VIET (Huéng dan G6c)

Chung t6i muén cam on ban vi da chon s&n pham clia
ching téi. Chung t6i tin rang chiéc may c6 chét lugng
cao nay sé khién ban hai long va thich thu va ching
tdi s& cung cdp cho ban dich vu lau dai.

@ BIEU TUONG

Trudc khi b4t dau st dung may, ddm b&o doc ky sach
hudng dan nay, sach nay dugc viét nhdm muc dich
cung cédp cho ban tat ca théng tin can thiét dé s dung
dung, tuan theo cac yéu cau an toan co ban.

Mot s6 biéu tugng dudi day cé thé dudc st dung trén dung cu clia ban, hay nghién ctiu va tim hiéu y nghia cla
chiing, hiéu ding y nghia clia nhiing biéu tugng nay sé cho phép ban van hanh dung cu an toan va hiéu qua hon.

BIEU TUGNG TEN

GIAI THiCH

C4&u tric loai ll

C4u truc cach dién kép.

CHUNG NHAN CHAT
THAI DIEN - BIEN TU

THAN TRONG! Dung cu may khong con st dugc khéng phai la
ch4t thai sinh hoat.

Chung phai dugc dem dén diém thu gom cong cong dé xi ly than
thién véi moi trudng, phu hgp véi cac quy dinh cua dia phuong.

Poc huéng dan sl dung

pé glam rQi ro thuang tich, ngucl s dung phal doc va hiéu sach
hudng dan sl dung trudc khi st dung san phdm nay.

pién giat!

Rut phich c&m dién néu day bi hdng hodc bi xoan.

Khéng dé dung cu ngoai
tréi mua

Khéng dé dung cu clGa ban ngoai trdi hodc dudi trdi mua.

Deo kinh bao vé mat

@ @[ DlxmE

D& giam rdi ro di v6i mat clia ban, hay deo kinh bdo vé mat!

8o

Chibéo dd 6n

D6 6n cla dung cu khéng I6n hon 96 dB.

9 KHONG DE NGUSI DUNG

,n‘ XEM DEN GAN!

¢ [t

B

KHONG DE NGUOSI DUNG XEM DEN GAN!

1. HUGNG DAN AN TOAN QUAN
TRONG

Muyc dich clia cac quy téc an toan la thu hat sy cha y
clia ban dén nhitng nguy hiém c6 thé xay ra. Biéu
tugng an toan va giai thich kém theo, yéu cau ban phai
d&c biét chu y va hiéu rd. Canh bao an toan khong loai
trir bat ky nguy hiém nao. Ludn sl dung thiét bi bao ho
thich hgp, nhu tdm chén, cho du ban tuan theo huéng
dan va canh bdo an toan.

A

A CANH BAO: Lam quen véi cac diéu khién va
cach sl dung thiét bj dung.

BIEU TUONG CANH BAO AN TOAN: Ky
hiéu than trong hodc canh bao c¢é thé dugc
sl dung cuing véi cac biéu tugng ho#c hinh
anh khac.

A CANH BAO: Khéng tuan theo cac canh bao
an toan c6 thé dan dén thuong tich nghiém trong cho
ban va ngudi khac. Luén tuéan theo céac luu y an toan
dé gidm nguy co chay, dién giat va thuong tich ca
nhan. Cat giit huéng dan s dung va thudng xuyén
xem lai dé ti€p tyc van hanh an toan va huéng dan
ngudi khéac c6 thé st dung dung cu nay.

A CANH BAO: Khéng bao gid sit dung may tia
ma khong c6 tdm chan dugc 1&p dang cach. Khong

tuan th canh bao nay cé thé gay ra thuong tich ca

nhan nghiém trong.

A CANH BAO: May nay tao ra trudng dién tu
trong khi van hanh. Trong mét s6 trudng hgp, trudng
nay c6 thé &nh hudng téi thiét bj y t& cdy ghép chi
doéng hoac bi dong. D& gidm nguy co thuang tich
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nghiém trong ho#c thudng tich chét ngudi, ching téi
khuyén nhiing ngugi c6 thi€t bj cdy ghép y t€ nén hoiy
ki€n tu van clia bac sy hodc nha san xuét thiét bj cay
ghép y té trudc khi van hanh may nay.

A
A7 CANH BAO: Van hanh bat ky dung

cu nao déu cé thé dan dén viéc céc vat thé la vang

vao méat ban, cé thé dan d&n mat thi lyc hodc thuong

tich nghiém trong cho mat. Trudc khi bat dau van hanh
dung cu may, luén deo kinh b4o hd hoic kinh an toan
c6 tdm che & canh va tdm che toan bd mat khi can.

Chung t6i khuyén ban nén sl dung Mat na an toan

tdm nhin rong thay vi kinh m&t hoéc kinh an toan thong

thudng c6 tdm che & canh.

1. Thiét bi nay khéng danh cho nhiing ngudgi (bao
gém tré nhd) suy gidm kha nang thé chat, giac
quan hoc tinh than hoac thi€u kinh nghiém va
ki€n thiic st dung, tri khi ho dugc giam sat hoac
dudc huéng dan vé viéc s dung thiét bi nay bai
mét ngudi chiu trach nhiém vé su an toan cla ho.

2. Nén giam sat tré nhd dé dam bao réng ching
khéng nghich dung cu nay.

3. Doc ky hudng dan.

4. Lam quen v6i cac diéu khién va cach st dung thiét
bi dung cach.

5. Truéc khi s dung, hay kiém tra day ngudn va day
ndi dai d& xem c6 dau hiéu héng héc hoic ldo hoa
khong.

6. NE&u day bi héng trong qua trinh sl dung, hay rat
day khoi nguén dién ngay lap tuc. KH(A)N‘G CHAM
VAO DAY TRUGC KHI RUT KHOI NGUON.

7. Khoéng sl dung may cat cd (may cat mép), néu
day bi hdng hoac bj mon.

8. Canh b&o: Cac bo phan cét ti€p tuc quay sau khi
dong co da dugc tat.

9. Dé day kéo dai cach xa bd phan cét.

10.Deo kinh b&o vé hoac kinh bao ho.

11.Khdng cho phép tré nhd hoic ngudi khong quen
V@i cac huéng dan st dung may nay.

2. KY HIEU CHUNG (Hinh 1)

Nut khoda an toan
Tay cam phu
Num khoa

Nat diéu chinh
Tay cam chinh

Ong
V4 déng co

oh W~
©oN®

B6 khdi dong cong tac

12.Ngling van hanh may khi c6 ngudi, dic biét 1a tré
em hoac thu nu6i dang & gan.

13.Chi s dung may khi c6 di anh sang.

14. Trudc khi st dung may va sau bat ky tac déng nao,
hay kiém tra cac dau hiéu mai mon hoéc hdng héc
va slia chita néu can.

15.Khong van hanh may khi cac tdm chén bj hdng
ho&c khéng cé tdm chén.

16.Ludn dé tay va chan céach xa dung cu cat va dac
biét khi bat dong ca.

17.C4n than véi thuong tich tir bat ky thiét bi nao dudc
14p dé cat do dai day cat. Sau khi ndi day cat méi,
ludn dé may lai vi tri van hanh thong thusng trudc
khi bat.

18.Khong I4p céc bd phan cat kim loai.

19.Khéng bao gid st dung cac bd phan thay thé hoac
phu kién khéng dugc nha san xuét cung cép hoac
khuyén dung.

20. Rut phich may khdi nguén truéc khi kiém tra, vé

sinh hodc lam viéc véi may va khi khong s dung.

.Luén dam béo rang céc 16 thong gié khong cé

manh vun.

22, Tai vi tri cac biéu tugng dugc sl dung trong chi bao
trén may, chiic nang clia ching sé dugc giai thich.

23. Ludn rat phich cdm may cét khdi ngudn khi khéng
sl dung may cét.

24, Khi khdéng sl dung, cat gili may ngoai tam tay cla
tré nho.

25. May cét st dung nguén dién chi nén dugc slia
chita bdi trung tdm bao dudng dugc uy quyén.
26.Yéu cau trung tam bao dudng dugc uy quyén slia
chita ho&c diéu chinh ngoai nhiing gi dugc mé ta

trong hudng dan nay.

27.Chi sl dung cac bd phan thay thé va cac phu kién
ma nha san xuét khuyén dung.

A Theo chinh s&ch cai tién san phdm lién tuc

clia Makita, cac tinh ning va théng sé ky thuat cta
s&n phdm sé thay d6i ma khang can thong bao.
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Phu kién:
» Day lung
« Kinh bao vé mét

Tam chén an toan



3. THONG SO KY THUAT

Kiéu may UR3000

bién ap dinh muc: 230 - 240 V~

Tan s8 dinh muc: 50 - 60 Hz

Céng suét dinh muc: 450 W

T6c do khong tai: 9.000 min'!
Chiéu rong cét: 300 mm

Kich thudc day cat: 1,65 mm

Mtic ap sudt am thanh & vj tri ngudi van hanh: 75,1 dB (A) K=3 dB (A)
MUic cong suédt am thanh dugc bao dam: 96 dB (A)

Rung:

2,73 m/s?2 K=1,5 m/s?

Kich thudc (D/ R/ C):

1.016 - 1.256 / 301 / 262 mm

Trong lugng tinh:

2,6 kg

4. HUGNG DAN LAP RAP

May ct nay dugdc cung cap v6i mot s6 bo phan chua
dudc l4p rap. Dé Iap rap nhiing bd phan nay, thuc
hién nhu sau:

4-1 Lap tadm chan an toan

L&p tdm chan an toan vao vé dong co. (Hinh 2 & 3)
1. D3t tdm chén an toan 1én vé dong co.

2. Xoay tdm ch&n an toan dén dung vi tri.

3. C6 dinh tdm ch&n an toan vao vd dong co bang vit.

A CANH BAO: C4n than véi thuong tich tu 1uGi

c4t dugc I4p vao tdm chan dé cét day cét theo do dai.
Sau khi ngi day méi, ludn dé may cét lai vi tri van hanh
thong thudng trudc khi bat.

A CANH BAO: Khong 1ap cac bd phan cat kim
loai.

A CANH BAO: Khong st dung may c&t ma
khong c6 tdm chén bao vé dugc Iap ding cach. Khong
tuan thi canh béo nay cé thé gay ra thuong tich ca
nhan nghiém trong.

4-2 Lap tay cam phu

1. L&p tay cAm phu vao try d&. (Hinh 4)

2. Lap buléng vao 16 clia try d& tay cAm va tay cam
va van num khoa vao bu 16ng, nhung khéng van
hoan toan. (Hinh 5)

3. bat dau may trén mat dat, sau do6 diéu chinh tay
cam phu dén vj tri phu hgp vai tay cadm khac cho
ban: (Hinh 6)
3a. An nut diéu chinh, diéu chinh do dai 6ng theo y

ban.
3b. Xoay tay cAm phu theo géc phu hgp theo y
ban.

4. Van nim khod dé cé dinh tay cdm phu.

5. KHOI PONG

Trudc khi khéi dong may cét, ¢ dinh day néi dai vao
16 clia tay cAm chinh. (Hinh 7 & 8)

Cam chéic may cat va khong dé né cham vao co sé
cét, nhan nit khoa an toan va bat may cét & phia trén
va gili chéc.

D& tat may cat, nha bo khéi dong cong téc. (Hinh 9)

A CANH BAO: Chi bat dong cd khi tay va chan
céch xa dung cu cét.

6. SUDUNG MAY CAT LAM
MAY TIA MEP

Dé tla mép 16i di va dusng mon, chuyén may cét tu

ché& do may cat sang ché dé tia mép nhu sau:

1. Gili 6ng clla may cat bing mot tay va &n nut xoay
b&ng tay kia. (Hinh 10)

2. Xoay &ng 180° cho dén khi 8ng khoa & ché do tia
mép. (Hinh 11)

A CANH BAO: D& tranh vé tinh khi dong c6 thé
gay thuong tich ca nhan nghiém trong, ludn rat day
ngudn trudc khi c8 xoay truc.

7. THAY HOP DAY CAT

M4y cét clia ban dugdc cung cép cung hop day cét chi
dung mét lan, gitp giai quyét kné khan khi phai cudén
lai day cét.

Dé& thay hop day cét da hét, thyc hién nhu sau:

1. Anvao ca hai lay nha trén gia d& cudn day va
nh&c ra khéi ndp day (Hinh 12), thao cudn day
trong ra. (Hinh 13)

2. D&t o xo va nap day bén ngoai cudn day réng va
bén trong cudn day méi, sau dé Iap hai day cit cla
cudn day mdéi qua 16 nhé cla nép day. (Hinh 14)

3. Dat cudn day mdi vao gia dd cudn day, sau do an
né&p day xuéng cho dén khi khép vao vi tri béi 1y
nha. (Hinh 15)
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8. LAP LAIDAY CAT

Dé |ap lai day cat

1. R0t phich cAm nguén dién clia may.

2. Théao cudn day da hét. (Hinh 12 & 13)

3. Cé&t mot day cat méingén hon 8 m va uén cong &
gitia.

4. Moc phéan giiia clia day c&t méi vao ranh & gidia
cudn day va 2 ranh dugc tao cho day cat. Mii tén
trén cudn day chi huéng cudn cla day cét.

(Hinh 16)

5. Cudn day cat quanh phan A (10) theo thi tu. Dam
bao cudn day cit chat va phing dé bé mat clia
day da cudn khdng bi xudc. (Hinh 17)

6. Cudn tat ca nhung chua lai khoang 100 mm day
cat, treo tam phan cudi vao gia d& day (12) trén
canh cla cudn day. (Hinh 18)

7. Theo céch nay, dong thdi, cudn day cat trong phan
B (11) va treo tam phan cu6i. (Hinh 17 & 19)

8. Lap cudn day vao nép day dé vi tri treo tam thai
clia day cét (13) khdp véi ranh (14) trén canh cla
ndp (15). (Hinh 20)

9. Théo méc phan cudi clia day cét khai vi tri tam thai
va lap vao cac ranh trén canh cla nap day.

(Hinh 21)

A CANH BAO: bam bao riing nap day dugc c6
dinh vao gia d& cudn day dung cach. Khong cé dinh

nép day ding cach cé thé khién cac bd phan ving ra
da&n dén thuong tich c4 nhan nghiém trong.

10.Dam bao ring 16 xo & ding vi tri. Day nép day (15)
vao gia dd cu6n day (16). Dam bao cac chét ndm
toan bo trong n&p day. (Hinh 14, 15 & 22)

11.An nut hop cudn (18) va rat phén cudi clia day cat
ra. DAm bao ring day da dugc rat ra. (Hinh 22 &
23)

12. Cudi cung, rut dau kia clia day ra ma khéng &n vao
nat hop cudn day. Pam bao ring day da dudc rut
ra.

9. LAP DAY CAT

Day ngén hodc bi mon s& cat kém hiéu qua hon. Dé
cai thién van hanh clia may trong céac trudng hgp ti€p
theo, &n nhe vao nut cudn day trén mat dat khi may
cét dang chay & t6c do t8i da. Viéc nay sé tu dong lap
day cat bé sung. Ludi day cat (17) trong tdm chan sé
ty dong cat day cat theo ding do dai trong khi van
hanh. (Hinh 22 & 24)

A CHU Y: Va vao cac vat cling hodc nham, nhu
hang rao, bé téng, da &n trong cd cao cé thé khién
day cét bj dit. N&u day cét bj dut, thuc hién theo quy
trinh 1&p sau.

10.HUGNG DAN SU DUNG

Kh&i dong may cét trudc khi cham vao cb sé cat.

CAt cb béng céach di chuyén may cét ti phai qua tréi
va ti€n hanh cham, giti may cét nghiéng & géc khoang
30°. Nén cét cd cao theo cac I6p, bat dau tu I6p trén
cung. Nén cét cac dudng cat ngan.
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Khoéng cét ¢ &m hodc uét.

Tranh lam mén day nhanh khi va vao céc vat thé cling
(d4, tudng, hang rao v.v...). St dung canh cla tdm
chén dé giit ding kho&ng cach clia may cét.

A CANH BAO: Khéng tac dong luc qua manh
ho#c dap PAu 16i clia may cat trén mat dat dé 1ap day
cat. N&u day cét khong dugc lap sau khi gd dau 16
trén mat d4t trong khi may cat dang chay, day cét cé
thé bi rdi hodc dut trong hop hoadc day cét cé thé da
hét.

CHU Y: Tac dong lyc qua manh ho#c dap Dau 16i clia
may cét trén mat dat dé Iap day cét s& lam hdng dau
16i.

A CANH BAO: D4u cét ti€p tuc quay sau khi
doéng co dudc tit trong vai giay.

11.DAY NOI DAI

Ban chi nén st dung day ndi dai khi s dung ngoai
trgi, dugc boc PVC phu tai théng thudng hoadc cao su
déo chiu tai v4i tiét dién khéng nhd haon 0,75 mm?2.
Trudc khi st dung, hay kiém tra day nguén va day néi
dai xem c6 cac ddu hiéu héng héc trong qua trinh s
dung khéng, rat day dé kiém tra cac dau hiéu hdng
hoc hoac lao hoa. NEu day bj hdng trong qua trinh sl
dung, hay rat day khéi nguén dién ngay lap tdc.
KHONG CHAM VAO DAY TRUGC KHI RUT KHOI
NGUON. Khéng sl dung thiét bi néu day nguén bj
hdng hodc mon. D& day maé rong cach xa bd phan cét.

A CANH BAO: Ludn dam bao riéing cac 16 thong
gié khong c6 manh vun.

12 BAO DUGNG

Sau khi s dung, rut phich cidm cla may khoi
ngudn dién va kiém tra hdng héc.

2. Khi khong sl dung, cat gili may ngoai tam tay cla
tré nho.

3. May cét st dung nguén dién chi nén dugc slia
chita bdi trung tdm bao dudng dugc uy quyén.

4. Yéu cau trung tam bdo dudng dugc uy quyén slia
chiia ho&c diéu chinh ngoai nhiing gi dugc mé ta
trong hudng dan nay.

5. Chi sl dung cac bd phan thay thé va cac phu kién
ma nha san xuét khuyén dung.
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sefuAINAuIeden o AudeedUfiRou:

75.1 dB (A) K=3 dB (A)

srAunAedeniusea:

96 dB (A)

ussdudziiiau:

2.73 m/s® K=1.5 m/s®
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